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кою й змістом листи можуть бути найрізноманітнішими залежно від 
сфери їх використання та інтересів адресатів. Тому можна говорити 
про те, що епістолярій є окремим жанром, який функціонує у   де-
кількох стилях української мови, тобто є міжстильовим явищем [1, 
с. 247]. Сучасний лист як засіб заочного спілкування людей у певній 
сфері життя надто різноманітний за змістом, формою та композиці-
єю, щоб зараховувати його до одного стилю. 

Отже, на сучасному етапі епістолярій яскраво розкривається в 
інтернет-спілкуванні, адже за допомогою Інтернету люди спілку-
ються у формі листів як окремому жанрі. 
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Упродовж останніх десятиліть спостерігаємо посилену увагу 
мовознавців до вивчення фразеологічних одиниць з соматични-
ми компонентами (І. Березнева [1], Б. Ларін [3], О. Селіванова [4], 
В. Ужченко [5] та ін.). Утім, окремого наукового дослідження, при-
свяченого описові  українських фразеологізмів-соматизмів сьогодні 
немає, що й зумовлює актуальність цієї наукової розвідки. У пропо-



70

нованому дослідження маємо на меті виявити частоту використання  
фразеологічних одиниць з соматичними компонентами «голова», 
«рука», «око», «серце» на матеріалі фразеологічного словника [2].  

Серед назв частин тіла найуживанішими у межах аналізованого 
фразеологічного словника є слова на кшталт голова, рука. Наприклад, 
закрити голову руками, голова дірява, як решето, голова не варить,  
хліб усьому голова, взяти голими руками, під гарячу руку, як без рук,  
рука в руку, простягнути руку допомоги та ін.

Нерідко мовці для підкреслення мудрості й розуму використо-
вують фразеологізми мати голову на плечах, розумна голова. Ціка-
во, що процес мислення чи роздумів над якою-небудь  проблемою 
здебільшого передають за допомогою таких фразеологізмів, як ла-
мати / сушити голову над чимось, морочити голову. 

Найменш частотними  фразеологічними одиницями з соматич-
ними утвореннями  є  лексеми на зразок серце, око.  Наприклад: оком 
не моргнути, не вірити своїм очам, мати соколині очі, покласти на 
щось око, серце спокійне, від щирого серця, вцілити в серце та ін.

Зважаючи на те, що серце є символом кохання, центром розуму, 
добра, переживань,  почасти фразеологізми, які мають у своєму скла-
ді цей компонент, позначають позитивні й негативні риси людини 
(золоте серце, прикипіти серцем, без серця, черстве серце). 

Отже, найчастотнішими в українській мові є фразеологізми 
з  соматичними компонентами «рука» (560 одиниць) та «голова» 
(340 одиниць). Найменш вживаними виявилися фразеологізми 
з компонентами «око» (200 одиниць) та «серце» (120 одиниць). 
Перспективу дослідження вбачаємо в  аспекті англо-українського 
перекладу аналізованих фразеологізмів.
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